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Magna PT S.p.A. elivery note
Plant Modugno 90{.{93 gZ Qé
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 80293118
Ship from address Reference na. 550004190901
Salzstrafie 3 Date 19.09.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Beutschland Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DEB12358661 Customer no. 300550
Our supplier code 91012096 P.1/1
Ist-Warenausgang fehlt -> Lieferung bereinigen !
Item Your Material no. Quantity Weight
Our Material no. Description
010 2517256604 8.000 Stick 128.0 kg
8408202350 T8 gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number:  TBA-520945
No.of Shipping Units:
Number of Articles per Ship. Unit: 200
Packaging Validity Date;
900001 TBA-520945* 40 Stiuck 240 kg
844 KLT 3213 Magna (Bari)
900002 TBA-501568 1 Stick 94 kg
845 Halbpalette Magna (Bari)
900003 TBA-520922 1 Stick 24 kg
846 Palet Cover 0806 Magna (Bari)
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Shipment details PP NAG EL s

Shipping conditions:
Terms of delivery:

by truck

Gross weight:
Volumes:

163.8 kg
0,829 M3

Ex works, excl. packing

Quantj+-
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arata:

Quantivs e tiva:
[po ﬁmba-‘!aqgjo
miballi:

Conformig a1l m
aale schede d'imbal e@t 163.8

Data contrs!

Firma

lo 96/{0/3(

kg

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the Supplier and the Customer shall be determined by
Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issue 04/2016 please see website:
hitp://www.abelektronik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions. htmi




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di frasporto / Transport Order
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Sender / Mittente VAT-ID-No. / N® partita IVA

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

Date f Data

04-0CT-2021

Ay iy & e —
FREGHT

SALZSTR. 3
D-01774 KLINGENBERG

RV

15858 :

Collection address / Indinzzo del lwogo di caneo (dh nkirg)

Qroer Coge / Ordin

KHX-EC-5840562

MAGNA PT

Delivary terms f
Condizions oi trasporto
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1 duty pag auly unpain
Caonsignee / Destinalanio VAT-ID-Ng ;N partda VA [_‘a Y r]m, 0

—othens
Lodain

2 wWorks

franco tabtrical
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Cleared
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da¢1 pagat

1axes unpad
4321 non pagat

ddg pag
150 pag

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOQ

EXW

Termingi acdress /

Indinzzo terminala

DHIL, HAUPTVOGEL
KLIPFPHAUSEN
AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51

INTERNATI

Additiona: sranggar nsurance £

AgsICUrz g COn
Delivery address / Indiriz2o di consegna della merce D ‘;.“ D :g
Currency /  Value for insurance /
Valuta valgre 1a assicurare
Nol

Termingl reference /
Numera di cassier

Customer s reference /|
Riteriment: det ciienie
ITMP-TCS-536KA55

Terminal dr amya
Termina! de destinalion

Canfacl tet
Numerp teletorico

BART + 3% / BO 5315811 .
i
Marks ang numrbers Quantity Packing Descriphon of goods Lustoms ot e, Grégs weignt ir kg [ valye witr urrencyl ‘
! Marche e numern Quantita Imbalaggi  Descrzione della merce Tata doganale | Pesd 010 T g ! alare 1can valuan
| | :
PARTS 205.0 :
1 |2ZH  PARTS ‘
i
i
i
|
Payabie we:ght :n ug Total gross weight i kg
EX WORKS Past tassanile in kg Tolale pesc iorda :n kg
Dim X tmx T X o = 0.480r 0.00 205.00 205.0
i
Special consignments / Richieste particolan
Special nslructions / Islnisz om parlicolan Enclosures 7 Allegati
i DIMENSIONS ({(LWH): 1¥X 80X60X100Cm !
mEge
FAJERI T RAGEL s,
Collection at sender Defivery 1o consignes IMPORTANT Accordmp e CH, mmmmmmeW [ Ssmo 7 (ol ddedugno (BA) :
Rilirg dal mattente Consegna al destinatang order (POD) upon delivery of the Damages not should be | TiThrg g | mifiente i
notified in writing 10 the respongibie EWROCONNECT terminal within 7 days after delvery. |
Dare /Daia Date / Data U j
Time / Orana Time / Orario
[ e ;
Drivers signature  Fiema deffautista Cansignee’s signature Conaignes's narne in block letiors eI AN M REETYA OO '
Firma del destinatang Nome di chi firma in stampatelio ’ : oo e
[T - - e AN
VOIS L falatd e Quantit

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutts ko spadizion EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT




